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rostom CxeiZe
(saqarTvelo)

debiuti niko nikolaZisa
(aleqsandre orbelianis kvalze)1

`ciskris 1860 wlis me-10 nomerSi daibeWdeboda publicisturi 
statia `quTaisis Worikanaoba~, romelic xelmoweriliyo fsev-
donimiT `quTaisis meWore~ da exeboda qarTuli enis mdgomareoba-
sa da mosalodnel beds.

vladimer baqraZe gamoiCenda am mxriv cnobiswadils `zakav-
kazskaia reCis~ 1913 wlis 1 dekembris nomerSi, am fsevdonimis gax-
snas moindomebda, da: pasuxad miswerda niko nikolaZe 1914 wlis 7 
ianvriT daTariRebuli baraTiT:

– literaturuli moRvaweoba daviwye, `jerac rom ara game-
geboda ra~, gimnazielma, davbeWde qarTul Jurnal `ciskarSi~, 
1860 wlis oqtombris nomerSi, dialogi Temaze: gvWirdeba Tu ara 
qarTuli ena? (nikolaZe 1962: 521).

swored im statias igulisxmebda.
mas miiCnevda Tavis debiutad.
Tumc... `ciskris~ wina, me-9 nomerSi ukve dabeWdiliyo misi 

statia `xabarda da lotto quTaisSi~, win rom uZRoda mimarTva 
`sayvarelno mkiTxvelno!~ – da iqve ukve gamoeyenebina is fsevdo-
nimi: `quTaisis meWore (erTi mebukeTagani)~.

ise moxdeboda, rom:
akaki wereTeli lotoTi loTobis winaaRmdeg galaSqrebiT 

mosinjavda Tavs publicistikis sarbielze. 
ise moxdeboda, rom:
niko nikolaZec lotoTi loTobis winaaRmdeg galaSqrebiT 

mosinjavda Tavs publicistikis sarbielze.
rogorc niko nikolaZis TxzulebaTa pirveli tomis bibliog-

rafiuli SeniSvnebi gvamcnobs:
`ciskris~ 1859 wlis Tebervlis nomerSi rom gamoqveyne-

buliyo werili `gamosarCleba~, xelmoweris adgilas ewereboda: 
TerTmeti mebuke. da statiis dasawyisSi ki CamoTvliliyo TerTme-

1 aRniSnuli statia Sesrulebulia SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnul 
samecniero fondSi mopovebuli grantis „qarTuli evropeizmis saTaveebTan 
- aleqsandre orbelianis TxzulebaTa akademiuri oTxtomeulis gamocema“ 
(№FFFR-19-7480) meSveobiT.
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tive: myviralao, gadareulio, Tavxedio, ybedio, avyiao, giJmaJio, 
avgulio, brazianio, dauferebelio, retianio, molaybeo. 

gimnazieli niko nikolaZe isargeblebda am originaluri 
fsevdonimiT da Tavis mxriv rom aiRebda `erT mebukeTagans~, da-
umatebda: `quTaisis meWoresac~ (nikolaZe 1962: 521).

lotos gansakuTrebuli adgili rom daekavebina quTaisis 
sazogadoebriv yofaSi da mniSvnelovan zegavlenasac axdenda cxov-
rebis mdinarebaze, amitomac moxdeboda ise, rom:

akaki wereTlis pirveli publicisturi statia am saWirbo-
rotod gadaqceul Temas mieZRvneboda (wereTeli 1960: 5-12).

da niko nikolaZec am TemiT Semoabijebda publicistikisa da 
saerTodac literaturul asparezze (nikolaZe 1962: 77-79).

magram erCivna misi debiuti darqmeoda ara im pirvels – `xa-
barda da lotto quTaisSi~ – aramed am meores: `quTaisis Wo-
rikanaoba~, qvesaTaurad rom midevneboda, Tu ra gamxdariyo Tema 
da ZarRvi aqauri Worikanobisa: `azri quTaisis sazogadoebisa qar-
Tuls enazed da `ciskarzed~.

statia miTologiuri TqmulebiT daiwyeboda, Tu rogor Ca-
moegzavna apolons erTi muza qveyanazed olimpos mTidan, kacTa 
gasanaTleblad. da is muza Camovidoda Tu ara RmerTebis mTidan, 
ayvirdeboda:

– batonebo! iyideT Wkua, iyideT Wkua, saWiro aris TqvenTvis 
Wkua, iyideT, batonebo, RvTis gulisaTvis, iyideT.

magram ise usargeblod eCvenebodaT adamianebs es raRac Wkua, 
rom muzisagan aravin iyidda da isic, Sercxvenili, Tavdaxrili un-
da asuliyo isev olimpzed (nikolaZe 1962: 77).

am antikuri miTis gadmocemas niko nikolaZe imisaTvis da-
isaWiroebda, raTa Soreuli paraleli gaevlo im uxsovrobaSi Ca-
kargul Jamsa da Tanadroulobas Soris, rodesac: `ciskris~ re-
daqtoris ivane kereseliZis xmac aseve anu msgavsad amisa gaismoda.

statiis avtori ar yofiliyo tfiliss da veras ityoda, iq ra 
azri hqonda sazogadoebas qarTuli enis Taobaze, magram Tu nebas 
darTavdnen da quTaTurebic ar gauwyrebodnen, erT SemTxvevas 
moaxsenebdaT, romlisganac SesaZlo gaxldaT sxva Temis adamianeb-
sac SeetyoT, Tu ra azri trialebda quTaisSi qarTuli enis Sesaxeb.

erTi kvirac gasuliyo mas aqeT – da mgoni metic – rac es meWo-
re anu erTi mebukeTagani imyofeboda aqaur Sekrebulobaze, qalebi 
lotos TamaSs rom Seudgebodnen da kacebi – preferansisa.

xolo vinc arc lotos TamaSobda da arc preferanss, sastum-
ro oTaxSi gavidodnen da musaifs gaabamdnen. maspinZeli `ciskris~ 
wignebs moitanda da im wignebs dauwyebdnen sinjvas. iq zogierTi 
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iseTi stumaric imyofeboda, romelTac `ciskari~ ar enaxaT da arc 
icodnen, Tu `ciskari~ Jurnals erqva.

erTi stumari waikiTxavda Tavad aleqsandre jambakur-or-
belianis werils `qarTuli ubnoba anu wera~ da ufal dimitri 
baqraZis gamoxmaurebas, am wakiTxvis Semdgom ki ori kaci Sevidoda 
meore oTaxSi da ramdenime wamis mere iqidan moismoda xmamaRali 
laparaki. `meWore~ SeakiTxavdaT sanaxavad, Tu ra xdeboda, da aR-
moCndeboda, rom is kacebi qarTuli enis Taobaze laparakobdnen 
(nikolaZe 1962: 77).

da kidec CaerTvoda TxrobaSi is dialogi, rac statiis 
struqturul qvakuTxedsac warmoadgenda, Torem ideurs xom 
TavisTavad.

aki mogvianebiT am statias asec moigonebda avtori: rogorc 
dialogs  (nikolaZe 1962: 521).

Tavadi aleqsandre vaxtangis Ze jambakur orbeliani yurs 
mainc ugdebs Cvens enas, yoveli ZaliT cdilobs, rom ar daikargoso, 
– ityoda erTi stumarTagani, ris pasuxadac meore pirSi Seebmoda:

me Tqven garwmunebT, rom dros ubralod kargavs. aba ra 
sasargebloa qarTuli enao?

misi sityvebidan ise gamodioda, rom didi araferi iqneboda, 
Tuki mSobliur enas davkargavdiT?

diaxac rom!.. rakiRa qarTuli enis saWiroebas vera xedavda da 
vera.

`ciskars~ ratomRa iwerda, Tuki ara kiTxulobda?
rom ar eTqvaT: siZunwiT mosdiso. an ra didi fuli es iyo – 

Svidi maneTi Tugind glaxakisaTvis eCuqebina  (nikolaZe 1962: 78).
pirveli mokamaTe moataninebda Jurnalis ianvris nomers da 

waikiTxavda Sesavals baqar qarTlelis werilisa, Teimuraz vake-
lisaTvis rom miewera.

rogorc Tamaz jologua ganmartavda:
Teimurazisadmi werilobiTi mimarTva literaturuli xerxi 

gaxldaT da `Teimuraz vakelic~ da `baqar qarTlelic~ sinamdvile-
Si dimitri yifianis fsevdonimebi iyo (yifiani 2016: 411-12).

viTomda Teimurazi ar mousvenebda: Tu marTla megobari xar, 
erTi kargi ambavi kidev miTargmne rameo, – da amasac aesrulebi-
na imisi sawadeli, kidec eTargmna da kidec ugzavnida, da axla 
Teimurazi rogorRa moiqceoda: adgeboda da `ciskars~ miawvdida 
dasabeWdad? keTili da patiosani, magram... ra gamovidoda am 
mcdelobidan? vina kiTxulobda `ciskars~? (yifiani 2016: 139).

vin da: grigoli, kidev grigoli, kidev grigoli, daviTi, 
aleqsandre, dimitri, biZina, vaxtangi... da es krialosnis marcvlebi 
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rom CaeTvalaT, gamovidoda 118 kaci!!! mTels kaxeTSi, qarTlSi, 
imereTSi, guriaSi, samegrelosa da afxazeTSi 118 kaci, rom gamo-
eweraT es Jurnali, da... wleulsac Tu gamoiwerdnen, aravin icoda. 
sul eseni iyvnen `ciskris~ wamkiTxvelni, sxva xom aravina?!

nu ewyineboda Teimurazs da:
arasgziT ar SeiZleboda, rom sadac kacs 118-is meti wamkiTx-

veli ar eguleboda, iq advilad kargi daweriliyo an Targmnili-
yo raime; imaTSiac zogi xels imitom awerda `ciskris~ gamoweraze, 
ar eTqvaT, amadaam kacma xeli ar moawerao; zogi ambobda: mqondes, 
ra menaRvleba, da roca iqneba an me wavikiTxav, an stumari momiva 
da imas wavakiTxebo; zogi: Zili mitydebao da imisTvis vibareb, 
egeba Zili momgvaros xolmeo; amasobaSi ociodec aRar darCeboda 
xelismomwerTagan, guldasmiT rom waekiTxa, da... yovlad SeuZle-
beli iyo, rom am fiqrs bevri niWieri mwerlisaTvis kalami ar Se-
eyenebina; da amgvar yofaSi cxadia yovlad SeuZlebeli iyo, Jur-
nals warmateba moepovebina.

aravin dahkvirveboda am fiqrs, Torem ra daajerebda baqar 
qarTlels – qarTulad molaparakes weliwadSi Svidi maneTi 
qarTuli JurnalisaTvis daeSurebina!.. (yifiani 2016: 140).

es gasaWiri Jurnalisa aRanTebda swored pirvel mokamaTes 
da ubejiTebda meore stumars: ai risTvis ar unda davkargoT Cveni 
enao!.. 

magram is ase advilad ras dayabuldeboda da Tavis sabuTs 
moiSveliebda:

Tqven rom qarTuli ena ar geswavlaT da rusuli ki kargad 
icodeT, ra dagakldebodaTo? (nikolaZe 1962: 78).

arc es dauTmobda iolad:
vTqvaT, rom rusuli kargad viswavle da qarTuli daviviwye, 

momces Cini, damayenes `sekretrad~ an `sovetnikad~ – mdivnad Tu 
mrCevlado – maSin me ar meqneboda mosveneba, sindisi Semawuxebda, 
yvelas TiTiT saCvenebeli veyolebodi. ai rogorc magaliTad 
vTqvaT Cveni W-o.

mokamaTe SesTavazebda:
daetovebinaT W. da mis mier enis dakargva, da axla es ebrZane-

bina enis qomags: ras gvikeTebda Cven `iskari~, ai es wignebi? amisTa-
na usargeblo da mcire Jurnali arc yofiliyo, arc amJamad arse-
bobda da arc iqneboda mTels qveyanazed  (nikolaZe 1962: 78).

qarTuli enis damcveli sTxovda:
warmoedgina mokamaTes Tavi ufali redaqtoris adgilas – ras 

gaarigebda da rogor Jurnals gamoscemda qarTul enaze, imisTana 
enaze, romelzec arcerTi Jurnali da gazeTi ar gamodioda. ras 
gaarigebda ramdenime xelismomweriT?
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imanac xom icoda, rom `ciskars~ hyavda – ager rogorc enaxaT 
wlevandeli dabeWdili sia – 118 xelismomweri. qaRaldi undoda, 
tipografia undoda, mbeWdavebi, da rac yvelaze Zneli gaxldaT, 
mwerlebic undoda.

amJamad – madloba RmerTs – `ciskris~ saqme ukeT midioda, 
Torem aba ageRo SarSanwindeli `ciskris~ wignebi: naxavdiT, rom 
umetesoba statiebisa daewera TviTon ivane kereseliZes, da iqneb 
erTi an ori statia Segxvedroda sxvisi (nikolaZe 1962: 79).

redaqtori advilad aRasrulebda Tavis daniSnulebas, rode-
sac SeeZleboda hyoloda xelismomwerni da TanaSemweni.

– Cveni darwmunebulni varT, rom uf. kereseliZe Tavis sa-
kuTars fuls xarjams, oRond ki `ciskars~ moexmaros.

quTaisSi – da TbilisSic bevrs – ar ecodineboda, rom redaq-
tors saamiso saxsari ar gaaCnda, Tavisi fuli exarja ̀ ciskrisaTvis~ 
da Jurnalis gamocema TaviT bolomde aleqsandre orbelianis ki-
serze gadadioda, Tavis ojaxs rom aklebda da sagrZnobladac ak-
lebda isedac daqveiTebuls, oRondac `ciskars~ rogorme esunTqa.

niko nikolaZis statia ki aq erTbaSad unda moTavebuliyo, 
gimnaziels jerovnad veRar gaeSala da gaeRrmavebina dialogi, 
Tumc Tavisi saTqmeli ki eTqva da qarTuli enis qomagis gulsaklav 
amooxvraSi Tavis amooxvrasa da sadardebelsac gamohxvevda, Za-
launeburad rom wamoagondeboda andaza: mglis Tavze darigebas 
kiTxulobdnen da aca cxvari wavidao, – da zed daerTo mware 
amonakvnesic:

– hsCans, rom unda gamovitiroT winaTve Cveni enis dakargva  
(nikolaZe 1962: 79).

Tamaz jologuas komentari-eqskursi mkiTxvels auwyebda 
dimitri yifianis am literaturul TamaSs, ufro zustad – TamaSs 
amofarebul saqveyno satkivars – sakmao rezonansi rom mohyveboda.

jer ioseb mamacaSvili gamoexmaureboda `ciskris~ momdevno, 
meore nomerSive:

vnaxeT, rom mwerali, cnobili didis niWierebiTa da keTil 
ganzraxviTa, baqar qarTleli, marTlis mTqmeli da yovlis Rir-
sebiT aRvsili, wers friad sagrZnobels wigns Tavis megobars 
Teimurazs. es ar darCeba unayofodo... (yifiani 2016: 412).

Jurnalis momdevno, mesame nomerSi ki daibeWdeboda ivane 
kereseliZis aRfrTovanebuli mimarTva `Teimuraz vakelisadmi~:

Tqvenma Semweobam da Tqvengan xelis gamarTvam redaqcias 
swored iseTi dRe damarTa, rom gauZnela saqme. molodini rom 
ara yofiliyo manamde, `ciskars~ mravalni moiTxoveno, mxolod 
200 cali ibeWdeboda da... Tqven, Tqveni RvTisagan kurTxeuli 
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imereTidan baqar qarTlelis werili rom dagvabeWdineT, imden 
wignsa gvTxoven `ciskrisa~ rom Cvenda samwuxarod an uari unda 
movaxsenoT axal xelismomwerlebs, anda rac aqamde dagvibeWdavs, 
xelaxla davbeWdoTo... Tqvens magaliTs imerelni da megrelnica 
mravlobiTa da yovlad saqebari siCqariT Seudgnen. Tqven da Tqve-
niT mTeli imereTisa da samegrelos sazogadoebas unda Semogwi-
roT madloba Cveni mxurvale guliT da Tqvens mxaresa vxadideT 
Cveni xelis gammarTavad da keTil imedzed damdgineblad. keTili 
saqme saqebar ars kacTagan da Sesawynarebeli RvTisagano. 

wrfeli guliT moaxsenebda madlobas kniaz zaqaria eris-
Tavsa da ufal dimitri baqraZes am sazogadod keTil saqmeSi dax-
marebisaTvis, da daamunaTebda aqaur mxares, saidanac sxvadasxva 
istoriuli mizeziT ufro unda hqonoda imedi... magram kidev ma-
inc sasoebda, rom mxolod moucleloba iyo mizezi aqaurebisa da 
ramdenadme mconarobiTi daudevrobac.

ra SeRavaTi es iyo, magram erCivna, rom ase hgoneboda, ase 
moetyuebina Tu unugeSebina Tavi, radganac moucleloba da mco-
narobiTi daudevroba SesaZloa gamosworebuliyo, magram ufro 
seriozul mizezebs ki ra gamoasworebda  (yifiani 2016: 414).

sagulisxmoa, rom tato mayaSvili swored iseTi Sinaarsis ba-
raTs miswerda ivane kereseliZes, im iluziasa Tu TviTnugeSs rom 
ganumtkicebda:

baqar qarTlelis werilma ukiduresad Semawuxa, miTufro, 
rom me TviTon Jurnalis gamowera damaviwyda, Tumc siZunwiT ki ar 
momsvlia, aramed mxolod zarmacobiTa da daudevrobiTo.

da dasZenda:
– me rom wavikiTxe Sedgenili sia, rom mrTels qarTlsa da 

kaxeTSi  yofilan xelis momwerni 118 kacni, maSin vigrZen da vifiq-
re: `vai Cveno Zvelo bero kaco, naxvedi saukunesa da viRa gipoviT, 
raki aRara sCans momatebiT mZebneli beris kacisa da msurveli Ta-
vianT enas ganvrcelebisa~  (yifiani 2016: 414).

`beri  kaci~  rasac  gulisxmobs,  am metaforas  ase  gaxsnida 
Tamaz jologua: qarTuli enao (yifiani 2016: 414).

da ager niko nikolaZis statia-dialogic amave rezonansis 
nawilad warmogvidgeba.

sxva statiiT Semosuliyo literaturis  asparezze da... sxvas 
ki asaxelebda. 

viTom mexsiereba Ralatobda?
da es vis, im niko nikolaZes, romlis mexsierebac saarako 

gaxldaT?
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Tanac SesaZloa adamians agerios meoce Tu ocdameerTe 
publikacia, zepirad veRar daazusto, jer romeli iyo, da aRarc 
gamoedevno maincdamainc, magram... pirveli gamoCena Seni Txzu-
lebisa mzis sinaTleze darwmunebiT veRar gaixseno?

arada:
CamoarTva pirveloba namdvil debiuts – `xabarda da lotto 

quTaisSi~ – da gadauloco meores – `quTaisis Worikanaoba (azri 
quTaisis sazogadoebisa qarTuls enazed da `ciskarzed~)~?

magram... ase erCivna, ase ujobda – raoden mZimedac unda daC-
neoda quTaisis yofas lotoTi gataceba, ra Seedreboda qarTuli 
enis gadasarCenad daweril statias, miTumetes – aleqsandre 
orbeliansac rom exmaureboda da dimitri yifiansac, uwinaresad 
ki is werili daedo win da guldasmiTac Cahkirkitebda, 1832 wlis 
SeTqmulebis meTauri rasac irwmuneboda da iTxovda da emudare-
boda mkiTxvels Tavgamodebas mSobliuri enis zrunvisaTvis.

saSurad miiCnevda aleqsandre orbeliani `qarTuli enis 
gramatikis~ Sedgenas, moiarebiT misi Semqmneli jer kidev 1857 wels 
gamoqveynebul werilSi rom egulisxma, magram axla frCxilebs 
gaxsnida da daasaxelebda baqar qarTlels anu dimitri yifians 
(orbeliani 1980: 153), visganac eimedeboda saukeTeso gramatikis 
momzadeba; da mas unda mindoboda yvela, visac guliT uyvarda 
qarTuli ena, radganac dimitri yifiani gaxldaT ukeTesi mcodne 
mSobliuri metyvelebisa. da Tu es ase ar moxdeboda, xelidan 
gagviqreboda Cveni sityviereba. 

– amasac vsTxovT baqar qarTlels, Tu odesme mocla hqondes 
bevri saqmisagan, Semoklebuli swore qarTuli grammatika Segvid-
ginos, saZRno Zmebisa da amiT da amiT dagvavalos yvelani, Tumca 
Sroma didi iqneba amaze, magram Cueni madloba ufro ukeTesi!  
(orbeliani 1980: 153).

kidev ras iTxovda da ivedrida aleqsandre orbeliani da:
– vinicoba aris Tu am Cemis azris Tanxmoba ar iyos, es mainc 

inebon, rom vinc gamoCeniT ician qarTuli ena, xandisxan Seiyarnen 
qarTulis  sityvierebis gansjisa da imisi warmatebisaTvis. es iq-
neba kargi Seqceva da sasargeblo  Cveni sityvierebisa  (orbeliani 
1980: 153).

ukeTesad raRa Seegonebina TvistomTaTvis, ufro metad ro-
gorRa ebiZga:

qarTuli enis irgvliv msjeloba aramarto sasargeblo iqneba 
Cveni mSobliuri metyvelebis gaukeTesebisaTvis, aramed kargi 
Seqcevaco.
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Tu maincdamainc ver Caenacvleboda es Seqceva lotosa Tu 
preferansis TamaSs, maT gverdiT mainc daekavebina adgili, ager 
niko nikolaZis statia-dialogSi rogorc moxdeboda. 

dimitri yifianis mistifikacias Taviseburad gaagrZelebda 
ymawvili gimnazielis aseTive mcdeloba, gamogonil personaJebs 
rom   aalaparakebda,   mistifikacia,  momavali  didebuli  publicis-
tisa da sazogado moRvawisa, winamorbedTagan rom unda gadaeba-
rebina saqveyno saqmeTa aRsruleba. da Tund imave aleqsandre 
orbelianisa da dimitri yifianis gzasavali gaegrZelebina axal 
droebasa da viTarebasTan misadagebiT, is ki ara, iatakqveSa saqmi-
anobiskenac rom waucdeboda xeli.

sxva statiiT Semosuliyo literaturis asparezze da... sxvas ki 
asaxelebda?

kacma rom Tqvas, ra iseTi Secodebaa, rodesac `xarabda da 
lotto quTaisSi~ erTgvar Sesavladac ki SeiZleba miviCnioT `qu-
Taisis Worikanaobisa~, mis pirvel nawilad, lotos TamaSs zed 
rom unda gadabmoda kamaTi qarTuli enis xvedrsa da bediswera-
ze, mis savalalo awmyosa da ukeTes momavalze, oRond `ciskarsa~ 
da saerTodac Jurnals unda miscemoda Sesaferisi gza da xe-
lismomwernic meti da meti eSovna... da maSin aRar iqneboda ga-
mosatirebeli winaswarve Cveni enis dakargva. 

ase erCivna niko nikolaZes, ase ujobda da asec gadawyvetda:
aleqsandre orbelianis werili yofiliyo STamagonebelic 

da amyoliebelic samwerlo asparezze misi Semosvlisa... aleq-
sandresTan erTad dimitri yifiansac rom unda SemoenaTebina 
TxrobaSi da am or pirovnebas gaewalda samoRvaweo gza niko 
nikolaZisaTvisac.
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qarTveli romantikosebi literaturisa da xelovnebis Sesaxeb. krebuli Sead-

gines, winasityvaoba, Sesavali werili, komentarebi da saZiebeli daurTes 

iuza evgeniZem da vladimer minaSvilma. Tbilisi:  Tbilisis universitetis 

gamomcemloba, 1980).
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debiuti niko nikolaZisa
(aleqsandre orbelianis kvalze)

Q’ipiani Dimit’ri. Tkhzulebani. T’. I. Sheadgina, rusuli t’ekst’ebi targmna, shenishvnebi, k’oment’arebi da 
sadzieblebi daurto Tamaz Jologuam. Tbilisi: gamomtsemloba “art’anuji”, 2016 (yifiani dimitri. 

Txzulebani. t. I. Seadgina, rusuli teqstebi Targmna, SeniSvnebi, komentarebi da 

saZieblebi daurTo Tamaz jologuam. Tbilisi: gamomcemloba `artanuji~, 2016).

Ts’ereteli Ak’ak’i. Tkhzulebata Sruli K’rebuli Tkhutmet’ T’omad. T’. XI. Tbilisi: gamomtsemloba 
“sabch’ota sakartvelo”, 1960 (wereTeli akaki. TxzulebaTa sruli krebuli TxuTmet 

tomad. t. XI. Tbilisi: gamomcemloba `sabWoTa saqarTvelo~, 1960).

Rostom Chkheidze
(Georgia)

The Debut of Niko Nikoladze
(On the Path of Alexander Orbeliani)1

Summary

Key words:  Debut, Georgian language, inspirer, motivator, path.

“In 1860, an op-ed article “Kutaisi tittle-tattling” would be published in the 10th 
edition of Tsiskari, signed under the pseudonym “Kutaisi tittle-tattler”. It concerned 
the current condition and the future fate of the Georgian language.  

Vladimer Bakradze would express curiosity in the first edition of “Zakavkaskaya 
Rech” as of December 1, 1913. He used to reveal the identity behind this pseudonym 
and as a reply, would send a letter to Niko Nikoladze dated January 7, 1914.

– “I engaged in literary work, even though “I still had no clue of literature”; I 
was still in the gymnasium when my article was published in the Georgian magazine 
Tsiskari, October edition of 1860. It was a dialogue about the topic: “do we need the 
Georgian language at all”? 

He probably meant this very article.
He believed it to be his first debut. 
However… his article had already been published in the 9th edition of Tsiskari, 

just before this one. The article “Crinoline and Lotto in Kutaisi”, preceded by a 
welcome note “Dear readers!” – and he had already used the pseudonym “Kutaisi 
tittle-tattler” (one of the trumpeters)”. 

Pursuant to the bibliographic notes in Niko Nikoladze’s first volume of selected 
works:

1 The  article was written through the grant „At the Beginning of Georgian Europeism – Publication 
of FourVolume Academic Edition of the Works by Alexander Orbeliani“ (№FR-19-7480) obtained 
in Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia”.
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“If the letter “Intercession” had been published in the February edition of 
Tsiskari in 1859, it would have a signatory: Eleven Trumpeters. And at the beginning 
of the article, all eleven of them would be listed: tattler, crazy, impudent, foul-mouthed 
man, lively, wicked, angry, unloved, giddy, and chatter.

Gymnasium student Niko Nikoladze would use this original pseudonym and 
take one of the trumpeters and would add “Kutaisi tittle-tettler”.

If the lotto had occupied a special role in the public life of Kutaisi and had an 
important influence on the flow of life, it would happen that

One guest would read the letter of Count Aleksandre Jambakur-Orbeliani – 
“Georgian language, i.e. writing” and the response of Lord Dimitri Bakradze. After 
this being read, two men would go to the second room, and in seconds, one would hear 
a loud conversation. “Tittle-tattler” would periodically check on what was going on, 
finding these men talking about the Georgian language.

And he would even engage in the dialogue that was also the article’s structural 
cornerstone, along with its main idea. 

Well, maybe this kind of amusement could not replace the lotto or preference 
card game, but at least it could occupy a place next to them as it happened in Niko 
Nikoladze’s article-dialogue.

Upon one’s conscience, it is such a pity that it can be regarded as some kind 
of an introduction to Kutaisi Tittle-Tattling, it’s first part, a lotto game that had to be 
followed by the discussion about the fate and destiny of the Georgian language, it’s 
unfortunate present and better future if only Tsiskari or any magazine were given an 
appropriate way and more subscribers… then it would not be necessary to cry about 
the loss our language in advance. 

Niko Nikoladze preferred this way, it was better and he made a decision:
Aleksandre Orbeliani’s letter was the inspirer and motivator for him to enter 

the literary area… To bring Dimitri Kipiani in the story together with Aleksandre 
Orbeliani and these two persons would hack the career path for Niko Nikoladze. 
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